
RPSC785

OWNER’S GUIDE
GUIDE DE L’UTILISATEUR
12-Volt
COFFEE MAKER
CAFETIÈRE

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY
Visit www.roadproonthego.com for warranty and technical support.

GARANTIE LIMITÉE DE UN AN 
Pour des renseignements concernant la garantie �et soutien technique, visitez notre site � 

Web au : www.roadproonthego.com



IMPORTANT SAFEGUARDS (SAVE THESE INSTRUCTIONS)
• Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
• Do not operate unit with excess cord bundled up.
• Do not operate if cord is damaged. Inspect cord regularly.
• Never wrap cord around unit as this may damage cord.
• To protect against electrical hazards, do not immerse cord, plug, or unit in water or other liquid.
• Close supervision is necessary when used by or near children.
• Unplug unit when not in use and before cleaning unit.
• Do not use unit for applications other than its intended use.
• Never use AC current to power this unit.
• Position unit on a flat surface.
• The use of an accessory not evaluated with this unit may cause injuries.
• Do not use outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces.
• �To reduce the risk of fire or electrical shock, do not place any electric or gas-heating appliance 

beneath the coffee maker.
• To reduce the risk of fire, do not mount unit over or near any portion of a heating or cooking appliance.
• Do not submerge the coffee maker in any liquids.
• Only clean water should be used.
• Don’t touch the hot plate while the maker is in operation or immediately after switching off as the hot 		
	 plate will be very hot.
• Do not switch on the coffee maker, if there is no water in the water tank or glass pot.
• Don’t operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions or has 		
	 been damaged in any manner.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, 		
	 or mental capacities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 		
	 instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
• Do not open the top cover during the brew cycle.
• Do not operate the coffee maker while operating a motor vehicle.

SAFETY TIPS 
• Use caution when using the unit as the coffee will be HOT.
• Never fill the reservoir with hot water.
• Allow unit to cool before cleaning.

OPERATION  Please read these instructions carefully before using the coffee maker.
• Place coffee maker on a flat surface and use the hold down clip if possible.
• Ensure the on/off switch is set to off.
• Clean the glass carafe and filter before using first time.
• Lift the lid and fill with clean water to the desired level.
• Put the appropriate amount of coffee in the filter cone.
• Close the lid.
• Place the carafe on the hot plate.
• Plug the coffee maker into a 15 amp 12 volt outlet.
	 NOTE:  Do not operate this coffee maker with the cord bundled or hidden under carpet or similar. Cord 		
	 needs to be in the open air and unrestricted.
• Turn on the coffee maker, the switch will light up and the coffee maker will begin operation. The coffee
	 maker will turn off after the brew cycle is complete.
• Unplug the coffee maker after use.
	 NOTE:  Turn coffee maker off and allow the coffee maker to cool before making a second pot. Adding 
	 cold water to a hot maker could result in steam escaping and causing burns.

CARE
• When cleaning coffee maker, make sure unit is unplugged.
• Use a damp cloth to clean the water reservoir, hot plate and filter basket cover.
• For a thorough cleaning, fill the reservoir with a mixture of 1/2 white vinegar and 1/2 water. 
• Operate the unit as though you were making coffee.
• To rinse, fill the reservoir with cold water and repeat.

TROUBLESHOOTING
• �If unit does not operate, check that the power supply is working properly. Check that all cords are 

connected properly.



MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES  (CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS)
• Ne pas toucher aux surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons de fixation.
• Ne pas utiliser l’appareil lorsque le cordon excédentaire est enroulé.
• Ne faites pas fonctionner cet appareil si son cordon d’alimentation est endommagé. Inspectez 
  régulièrement le cordon d’alimentation.
• Ne jamais enrouler le cordon autour de l’appareil sous peine d’endommager le cordon.
• Pour éviter des risques d’électrocution, ne pas immerger le cordon d’alimentation, la fiche ou l’appareil 
  dans l’eau ou dans tout autre liquide.
• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque la couverture est utilisée à proximité d’enfants.
• Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer.
• Ne pas utiliser l’appareil à d’autres fins que celles auxquelles il est destiné.
• Ne jamais utiliser le courant CA pour alimenter l’appareil en électricité.
• Placez l’appareil sur une surface plane.
• L’utilisation d’un accessoire non testé avec cet appareil peut causer des blessures.
• Ne pas utiliser à l’extérieur.
• Ne pas laisser le cordon d’alimentation suspendue sur le bord de la table ou du comptoir, ou être en 
  contact avec des surfaces chaudes.
• Pour réduire le risque d’incendie ou de décharge électrique, ne pas placer d’appareil électrique ou de 
  chauffage au gaz sous la cafetière.
• Pour réduire le risque d’incendie, ne pas monter la cafetière sur ou près de tout appareil de 
  chauffage ou de cuisson.
• Ne plongez pas la cafetière dans un liquide.
• Seulement de l’eau propre doit être utilisée.
• Ne touchez pas la plaque chauffante alors que la cafetière est en fonctionnement ou immédiatement
	 après l’avoir arrêtée car la plaque chauffante sera très chaude.
• N’allumez pas la cafetière si de l’eau se trouve dans le réservoir d’eau ou dans la carafe en verre.
• N’utilisez pas un appareil électroménager avec un cordon ou une prise endommagé ou après que
	 l’appareil électroménager fonctionne mal ou qu’il a été endommagé de quelque façon.
• Cet appareil électroménager n’est pas conçu pour utilisation par des personnes (y compris les enfants)
	 avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de
	 connaissances, à moins d’avoir reçu par une personne responsable, pour leur propre sécurité, une
	 supervision ou des directives concernant l’utilisation de l’appareil électroménager.
• N’ouvrez pas le couvercle du haut lors du cycle de préparation du café.
• N’utilisez pas la cafetière en conduisant un véhicule motorisé.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
• Soyez prudent lorsque vous utilisez l’appareil puisque le café sera CHAUD.
• Ne jamais remplir le réservoir avec de l’eau chaude.
• Laissez l’appareil refroidir avant le nettoyage.

UTILISATION  Veuillez lire soigneusement ces directives avant d’utiliser la cafetière.
• Placez la cafetière sur une surface plate et utilisez l’attache de fixation si possible.
• Assurez-vous que l’interrupteur On/Off (Marche/Arrêt) est en position « Off » (Arrêt).
• Nettoyez la carafe en verre et le filtre avant la première utilisation.
• Levez le couvercle et remplissez avec de l’eau propre au niveau désiré.
• Mettez la quantité appropriée de café dans le filtre conique.
• Fermez le couvercle.
• Placez la carafe sur la plaque chauffante.
• Branchez la cafetière dans une prise de 15 A, 12 V.
 	REMARQUE:  N’utilisez pas la cafetière avec le cordon entremêlé ou dissimulé sous un tapis ou un
	 objet similaire. Le cordon doit être à l’air libre et sans restriction.
• Mettez la cafetière en marche, l’interrupteur s’allumera et la cafetière commencera son opération. La\
	 cafetière s’arrêtera une fois le cycle de préparation terminé.
• Débranchez la cafetière après utilisation.
 	REMARQUE:  Arrêtez la cafetière et laissez-la refroidir avant de préparer une deuxième carafe. L’ajout
	 d’eau froide dans une cafetière chaude peut entraîner un dégagement de vapeur et provoquer des
	 brûlures.

ENTRETIEN
• Lorsque vous nettoyez la cafetière, assurez-vous que l’appareil est débranché.
• Utilisez un chiffon humide pour nettoyer le réservoir d’eau, la plaque chauffante et le couvercle 
  du panier-filtre.
• Pour un nettoyage complet, remplissez le réservoir avec un mélange en deux parts égales de 
  vinaigre et d’eau.
• Faites fonctionner l’appareil comme si vous vous faisiez du café.
• Pour rincer, remplissez le réservoir d’eau froide et répétez la procédure.
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MOUNTING / MONTAGE

DÉPANNAGE
• Si la couverture ne chauffe pas, vérifier que la source électrique fonctionne correctement. Vérifier que 
  tous les cordons sont branchés correctement.


